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DE

GEBRAUCHSANWEISUNG

Sicherheitshinweise

•	 Bevor Sie das Gerät verwenden, lesen Sie 
bitte die „Sicherheitshinweise“, damit Sie es 
korrekt verwenden.

•	 Nachdem Sie die Bedienungsanleitung 
gelesen haben, bewahren Sie sie an einem 
sicheren Ort auf, sodass Sie jederzeit darin 
nachschlagen können.

•	 Wenn Sie das Gerät jemand anderem geben, 
legen Sie bitte unbedingt auch die Bedie-
nungsanleitung bei.

•	 Lesen Sie bitte unbedingt die „Sicherheits-
hinweise“, bevor Sie das Gerät verwenden.

•	 Die hierin angeführten Sicherheitshinweise 
sind wichtig für die sichere Verwendung  
des Geräts.

•	 Dieses Gerät erfüllt EN ISO 20957-1 Klasse H 
(H = Heim)

  Warnung

Unbedingt einzuhaltende Warnhinweise
•	 Dieses Produkt ist für gesunde Personen 

geeignet und konzipiert.
•	 Konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie 

dieses Produkt verwenden.
•	 Achtung: Überprüfen Sie für Ihre eigene 

Sicherheit Ihr Gerät regelmäßig und vor jeder 
Verwendung auf Beschädigung und Abnut-
zung, insbesondere die Präzisions-Drehregler, 
die Schaumstoffpolsterrollen, die Schrauben, 
die Federn und die Sitzfläche. Wenn Sie 
fehlende oder beschädigte Teile, Kerben, 
Schnitte, Kratzer oder Furchen bei dem  
Wonder Core Smart feststellen, verwenden  
Sie das Gerät nicht weiter.

•	 Achtung: Eine falsche Körperhaltung kann 
zu Verletzungen führen. Um Verletzungen zu 
vermeiden, beachten Sie die Sicherheitshin-
weise in dieser Bedienungsanleitung. Wenn 
Sie den Wonder Core Smart das erste Mal 
verwenden, ist eine maximale Verwendungs-
zeit von 30 Minuten pro Tag empfehlenswert. 

Übermäßiges Training kann möglicherweise 
Muskelschmerzen verursachen.

•	 Hören Sie sofort mit dem Training auf, wenn Sie 
während des Trainings ein seltsames Gefühl  
oder Unbehagen im Körper spüren. Es be-
steht die Gefahr von Gesundheitsschäden.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, nachdem Sie 
Alkohol getrunken haben. Dies kann sonst 
Unfälle verursachen oder zu körperlichen 
Beschwerden führen.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht direkt nach  
dem Essen. (Trainieren Sie erst eine Stunde 
nach dem Essen wieder.) Dies kann sonst 
Unfälle verursachen oder zu körperlichen 
Beschwerden führen. 

•	 Platzieren Sie das Gerät an einem Ort, der für 
das Training geeignet ist. Wenn der Ort nicht 
geeignet ist, kann dies verursachen, dass Sie 
nach hinten fallen oder verletzt werden.

•	 Platzieren Sie das Gerät auf einem waagrechten  
und stabilen Boden. Wenn der Ort nicht 
geeignet ist, kann dies verursachen, dass Sie 
nach hinten fallen oder verletzt werden.

•	 Wenn Sie Wonder Core Smart verwenden, 
halten Sie eine Fläche von 100 cm (1 m) 
rund um das Gerät auf allen Seiten frei von 
Hindernissen, Kindern, Umstehenden und 
Haustieren. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 Erlauben Sie niemals Kindern, dass sie das 
Gerät unbeaufsichtigt verwenden. Dies kann 
zu Verletzungen führen.

•	 Erlauben Sie Kleinkindern und Haustieren 
nicht, dass sie sich in Ihrer Nähe aufhalten, 
wenn Sie das Gerät verwenden.

•	 Eltern und für Kinder verantwortliche Personen  
müssen die Kinder beaufsichtigen, denn der 
natürliche Spieltrieb und die Experimentier-
freudigkeit von Kindern können zu Situationen  
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und Verhaltensweisen führen, für die das 
Gerät nicht konzipiert ist.

•	 Wenn Kindern der Gebrauch des Geräts 
gestattet wird, müssen ihre geistigen und 
körperlichen Fähigkeiten sowie ihre Ein-
stellung berücksichtigt werden. Sie müssen 
beaufsichtigt und in den richtigen Gebrauch 
des Geräts eingewiesen werden. Das Gerät 
darf unter keinen Umständen als Spielzeug 
verwendet werden.

•	 Reparieren Sie das Gerät auf keinen Fall selbst 
und nehmen Sie keine Veränderungen daran 
vor. Dies kann zu abnormen Bewegungen 
oder zu Unfällen führen. Kontaktieren Sie den 
Fachhändler bei Störungen oder Schäden.

•	 Bevor Sie das Gerät verwenden, stellen 
Sie bitte sicher, dass die Schrauben und 
Schaumstoffpolsterrollen fest angebracht 
sind. Dies kann sonst zu Unfällen wie etwa zu  
Stürzen nach hinten oder zu einer Beschädi-
gung führen.

•	 Tragen Sie bitte geeignete und passende Sport- 
bekleidung während der Verwendung des 
Geräts. Dies kann sonst zu Verletzungen und 
Unfällen führen. Wenn Sie lange Haare haben, 
binden Sie sie bitte vor jeder Verwendung  
zusammen. Sonst verfangen sie sich möglicher- 
weise in den Schaumstoffpolsterrollen.

•	 Wärmen Sie sich bitte vor dem Training auf. 
Wenn Sie trainieren, ohne sich aufzuwärmen, 
wird dies Ihren Körper belasten.

•	 Wenn Sie Sit-ups trainieren, achten Sie da-
rauf Ihre Hände nicht hinter dem Rücken zu 
halten. Sie könnten sonst herunterfallen oder 
verletzt werden.

•	 Klappen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch  
zusammen, um eine unbeaufsichtigte Verwen-
dung des Geräts durch Kinder zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich für 
seinen vorgesehenen Zweck. Dies kann sonst 
einen Sturz, eine Beschädigung, eine Fehl-
funktion oder eine Verletzung verursachen.

•	 Verwenden Sie ausschließlich Trainingsme-
thoden, die in dieser Bedienungsanleitung 
angeführt werden. Dies kann sonst Unfälle 
und Verletzungen verursachen.

•	 Lassen Sie nicht 2 Personen gleichzeitig das  
Gerät verwenden. Dieses Gerät ist für die 
Verwendung durch eine einzelne Person 
konzipiert. Dies kann sonst Unfälle und Ver-
letzungen verursachen.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht für ge-
schäftliche Zwecke, wo eine große Anzahl 
an Personen das Gerät verwenden könnte. 
Dieses Gerät ist auf die herkömmliche Ver-
wendung im Haushalt beschränkt. Dies kann 
sonst Unfälle und Verletzungen verursachen.
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Vor der Verwendung

Packen Sie den Wonder Core Smart aus
Der Wonder Core Smart ist vollständig
zusammengebaut.

Klappen Sie den Wonder Core Smart auf
Verfahren Sie wie in der Abbildung links  
dargestellt. Heben Sie zuerst den Schaum-
stoffpolsterarm an und führen dann den Präzi-
sions-Drehknopf nach hinten um den Arm zu 
fixieren. Verfahren Sie ebenso auf der anderen 
Seite. Falls Sie den Präzisions-Drehknopf nicht 
zurückschieben können, lösen Sie ihn nochmals 
und versuchen es erneut.

Stellen Sie den Winkel und Widerstand ein
Mit dem Präzisions-Drehknopf kann der Winkel 
und Widerstand eingestellt werden. Drehen Sie 
den Knauf im Uhrzeigersinn, um den Winkel 
und Widerstand zu erhöhen, gegen den Uhr- 
zeigersinn um diese zu reduzieren.

Hilfestellung bei Übungen
Bei einem glatten Untergrund verwenden Sie 
die mitgelieferte Matte und legen Sie diese un-
ter den Wonder Core Smart um ein Verschieben 
des Gerätes zu verhindern, speziell wenn Sie die 
Übung „Fahrrad fahren“ ausüben.
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Aufbewahren
•	 Vermeiden Sie bitte hohe Temperaturen, 

Feuchtigkeit und direkte Sonneneinstrah-
lung. Bewahren Sie das Gerät an einem 
sauberen Ort mit guter Belüftung auf.

•	 Klappen Sie das Gerät zusammen, wenn es 
nicht verwendet wird, und bewahren Sie es 
an einem Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

•	 Den Polsterarm zusammenklappen. 
Verfahren Sie wie in der Abbildung unten 
dargestellt. Ziehen Sie den Schaumstoff- 
polsterarm etwas höher und ziehen dann den 
Präzisions-Drehregler auf die innere Seite 
um den Schaumstoffpolsterarm zu senken. 
Falls der Präzisions-Drehregler zu fest sitzt 
drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn.

 

Wartung
Wenn das Produkt verschmutzt ist, verdünnen 
Sie bitte ein neutrales Waschmittel und be-
feuchten Sie ein Tuch damit, um es zu reinigen. 
Wischen Sie es danach mit einem trockenen 
Tuch ab.
Alkalische Reinigungsmittel oder Lösungsmittel 
wie verdünnte Lösungsmittel, flüchtiges Öl usw. 
können dieses Produkt möglicherweise beschä-
digen. Verwenden Sie diese daher bitte nicht.

Wartung / Überprüfung
Wenn das Produkt verwendet wird, nachdem 
es einige Zeit unbenutzt gelagert wurde, stellen 
Sie bitte sicher, dass das Produkt in Ordnung 
ist und sicher verwendet werden kann.
Wenn das Produkt nass wird, verwenden Sie 
bitte ein trockenes Tuch, um es trocken zu 
reiben, um zu vermeiden, dass es rutschig wird.
Bei Mängeln oder Störungen kontaktieren Sie 
bitte den Händler. Wenn Sie Fragen zu dem 
Produkt haben, kontaktieren Sie bitte den 
Kundendienst.

Entsorgung
Aufgrund der unterschiedlichen Recycling-Vor-
schriften in jedem Land entsorgen Sie dieses 
Produkt bitte laut der jeweiligen Vorschrift in 
Ihrem Land.

Spezifikationen
Größe Während der Verwendung: 

B: 52 x T: 55 x H: 38 cm
Zusammengefaltet:
B: 49 x T: 55 x H: 12 cm

Gewicht Ca. 5,9 kg

Material Stahl – ABS – TPR – PP - POM 
Schaumstoff

Maximalgewicht 120 kg

Herkunftsland China
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EN

USER GUIDE

Safety Instructions

•	 Before using the equipment, make sure you 
read the ”safety instructions” carefully to 
ensure proper use.

•	 After reading, keep the user manual in a 
safe place so you can refer back to them at 
any time. 

•	 If you transfer the product to someone else, 
ensure you also pass on the user manual.

•	 You must read the “safety instructions” befo-
re using the equipment for the first time.

•	 It is important that the safety instructions are 
followed carefully to ensure the equipment is 
being operated properly.

•	 This equipment complies with EN ISO 20957-
1 class H (H = domestic use)

  Warning

All warning instructions must be adhered to
•	 This product is suitable and has been desi-

gned for use by persons in good health.
•	 You must consult your doctor before using 

this product.
•	 Warning: for your own safety, regularly 

inspect your equipment for damage and 
wear and tear before each use, especially 
the rotating locating pins, padded foam 
rollers, screws, springs, and seat. If you find 
any missing or damaged parts, nicks, cuts, 
scratches or gouges in the Wonder Core 
Smart, discontinue use.

•	 Warning: Incorrect posture can result in 
injury. To avoid injury, follow the safety 
instructions contained in this user manual. 
If you are new to the Wonder Core Smart, 
a maximum of 30 minutes’ usage per day is 
recommended. Excessive training may cause 
muscle pain.

•	 Please stop exercising immediately if you 
experience any strange sensation or bodily 
discomfort during exercise. May cause  
damage to health.

•	 Do not use the equipment after drinking 
alcohol as accidents or injury may occur.

•	 Do not use the equipment immediately  
after a meal (allow one hour after eating 
before exercising) as accidents or injury 
may occur.

•	 Install the equipment in a place suitable for 
exercise. If the place chosen is inappropriate, 
this may result in you falling backwards or 
cause injury.

•	 Please use the equipment on level and hard 
surfaces. If the area selected is inappropriate,  
it may result in you falling backwards or 
cause injury.

•	 When using the Wonder Core Smart, allow 
an area of 100cm (1m) around all sides of the 
equipment, so it is clear of all obstructions 
and positioned far enough away from children, 
bystanders, and pets. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 Never allow children to use the equipment 
unattended as this may result in an injury.

•	 Do not allow young children or pets to stay 
near you when the equipment is in use.

•	 Parents and guardians must supervise children  
whose natural desire for play and curiosity 
can lead to situations and the equipment 
being used in a manner for which it has not 
been intended.

•	 Where children have been permitted to operate  
the equipment, their mental and physical  
abilities as well as their knowledge and 
awareness must be taken into consideration. 
They must be supervised and familiarised 
with the correct operation of the equipment. 
Under no circumstances should the equipment  
be used as a toy. 

•	 Never repair or modify the equipment your-
self. This may lead to abnormal movement 
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or cause an accident. Contact the original 
dealer in the event of a failure or damage.

•	 Before using the equipment, make sure 
the screws and sponge roller are secured 
tightly. Improper use may lead to accidents 
occurring like toppling backwards or may 
cause damage.

•	 Appropriate and well-fitting sportswear  
must be worn during use or else an injury or 
accident may occur. If you have long hair, be 
sure to tie it back before each use or else it 
may be dragged into the sponge roller.

•	 Ensure you complete a warm-up before 
exercising. Exercising before warming up the 
body puts stress on the body.

•	 When doing sit-ups, do not place your hands 
behind your back or else you may fall or 
become injured.

•	 Always disassemble after each use to avoid 
children using the equipment unattended. 

•	 Only use this equipment for its intended 
purpose. Improper use may result in a fall, 
damage, equipment malfunction or injury.

•	 Do not attempt any exercises that have not 
been listed in this manual, or else an injury or 
accident may occur.

•	 Do not allow 2 persons to use the equipment 
at the same time. The equipment is designed 
for use by individual persons. Improper use 
may result in an accident or injury.

•	 Do not use the product for business purposes  
or allow a large number of individuals to use it.  
This product is limited to general household 
use. Improper use may cause an accident 
or injury.
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Before using the equipment

Fold out the Wonder Core Smart
The Wonder Core Smart is supplied  
fully assembled.

Flip open the Wonder Core Smart
as directed in the left-hand illustration. First 
lift up the foam cushion arm and guide the  
rotating locating pin downwards to affix the 
arm. Repeat the same procedure on the other 
side. Should you not be able to get the locating  
pin into place, loosen it and try again.

Set the angle and resistance
The angle and resistance can be set using the 
rotating locating pin. Turn the knob in a clock- 
wise motion to increase the angle and resistance  
or anti-clockwise to reduce it.
Use the supplied mat on a flat surface and place 
this under the Wonder Core Smart to prevent 
the equipment from moving, particularly when 
undertaking the “bicycle” movement.

Exercise Aid
Use the supplied mat on a flat surface and place 
this under the Wonder Core Smart to prevent 
the equipment from moving, particularly when 
undertaking the “bicycle” movement.
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Storage
•	 Avoid high temperatures, moisture and direct 

sunlight. Keep the equipment in a clean place  
with good ventilation.

•	 Collapse the equipment when it is not in use  
to ensure it is not within the reach of children.

•	 Collapse the padded arm 
as illustrated below. Lift the foam-padded arm  
a little higher and then push the rotating 
locating pin inwards to lower the foam- 
padded arm. If the locating pin appears to be 
stuck, turn it in a clockwise motion. 

Maintenance
When the product is dirty, please dilute some 
neutral cleansing detergents and wet a cloth 
with it to clean. After that, wipe it dry with a  
dry cloth.
Alkaline cleaning agent or solvents like dilute 
solvents, volatile oil etc. may damage this  
product. Please do not use these.

Maintenance / Inspection
If the product is used after it has been lying  
idle for a period of time, please make sure that 
the product is fine and it can used safely.
If the product gets wet carelessly, please use 
a dry cloth to wipe it dry to avoid making it 
slippery. In the event of failure or abnormal 
occurrences, please contact the dealer.
If there is anything about the product that you 
do not understand, please contact the
customer service center.

Waste Disposal
Due to the different recycling regulations  
between each country, please refer to these
regulations before disposing this product.

Specs
Size In Use: 

W: 52 x D: 55 x H: 38 cm
Folded Up:
W: 49 x D: 55 x H: 12 cm

Weight About 5,9 kg

Material Steel – ABS – TPR – PP - POM 
Sponge

Maximum Weight 120 kg

Country of origin China
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FR

MODE D‘EMPLOI

Consignes de sécurité

•	 Avant d‘utiliser l‘appareil, veuillez lire les 
« Consignes de sécurité » afin de l‘utiliser 
correctement.

•	 Après avoir lu le mode d‘emploi, conservez-le  
dans un lieu sûr de manière à ce que vous 
puissiez le consulter à tout moment. 

•	 Lorsque vous cédez l‘appareil à quelqu‘un, 
veuillez impérativement joindre le mode 
d‘emploi.

•	 Veuillez impérativement lire les « Consignes 
de sécurité » avant d‘utiliser l‘appareil.

•	 Les consignes de sécurité qui y sont citées 
sont importantes pour l‘utilisation en toute 
sécurité de l‘appareil.

•	 Cet appareil satisfait la norme EN ISO 20957-
1 Classe H (H = usage domestique)

  Avertissements

Mises en garde à respecter impérativement
•	 Ce produit convient et est conçu pour des 

personnes en bonne santé.
•	 Veuillez consulter votre médecin avant d‘utiliser  

ce produit.
•	 Attention : Pour votre propre sécurité, con-

trôlez l‘endommagement et l‘usure de votre 
appareil régulièrement et avant chaque 
utilisation, en particulier le bouton tournant 
de précision, les rouleaux rembourrés en 
mousse, les vis, les ressorts et la surface 
d’assise. Si vous constatez des éléments 
manquants ou endommagés, entailles, 
coupures, égratignures ou sillons sur le 
Wonder Core Smart, stoppez l‘utilisation de 
l‘appareil.

•	 Attention : Une mauvaise position du corps 
peut entraîner des blessures. Afin d‘éviter 
de vous blesser, respectez les consignes de 
sécurité de ce mode d‘emploi. Si vous utilisez 
Wonder Core Smart pour la première fois, 
une durée maximale de 30 minutes par jour 
est recommandée. Un entraînement excessif 

peut éventuellement entraîner des douleurs 
musculaires.

•	 Arrêtez immédiatement l‘entraînement si 
vous ressentez un sentiment étrange ou un 
malaise corporel pendant l‘entraînement. Des 
risques d‘atteinte à la santé existent.

•	 N‘utilisez pas l‘appareil après avoir bu de 
l‘alcool car cela peut entraîner des accidents 
ou entraîner des troubles corporels.

•	 N‘utilisez pas cet appareil immédiatement 
après avoir mangé. (Reprenez l‘entraînement  
au moins une heure après avoir mangé.) 
Cela peut entraîner des accidents ou 
entraîner des troubles corporels.

•	 Placez l‘appareil dans un lieu qui convient 
à l‘entraînement. Si le lieu ne convient pas, 
cela peut entraîner des chutes en arrière ou 
des blessures.

•	 Placez l‘appareil sur un sol horizontal et stable.  
Si le lieu ne convient pas, cela peut entraîner 
des chutes en arrière ou des blessures.

•	 Quand vous utilisez le Wonder Core Smart, 
maintenez une surface de 100 cm (1 m) libre 
d’obstacles, d’enfants, de personnes autour 
et d’animaux autour de l’appareil sur tous 
les côtés. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 N‘autorisez jamais des enfants à utiliser  
l‘appareil sans surveillance. Cela peut entraîner  
des blessures.

•	 N‘autorisez pas les enfants en bas âge et les 
animaux domestiques à être près de vous 
lorsque vous utilisez l‘appareil.

•	 Les parents et les personnes responsables des  
enfants doivent surveiller les enfants, car le 
sentiment de jeu naturel et la joie d’expérimenter  
des enfants peuvent conduire à des situations  
et des modes de comportement pour lesquels  
l’appareil n’est pas conçu.
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•	 Si les enfants sont autorisés à utiliser l’appareil,  
il convient de tenir compte de leurs capacités 
mentales et physiques ainsi que de leur attitude.  
Ils doivent être surveillés et instruits dans 
l’usage exact de l’appareil. L’appareil ne doit 
en aucun cas être utilisé comme jouet. 

•	 Ne réparez en aucun cas l‘appareil vous-même  
et ne procédez à aucune modification. Cela 
peut entraîner des mouvements anormaux ou 
des accidents. En cas de dysfonctionnements 
ou de dommages, contactez le revendeur.

•	 Avant d‘utiliser l‘appareil, veuillez vous assurer 
que les vis et les rouleaux rembourrés en 
mousse sont solidement fixés. Cela peut sinon 
entraîner des accidents comme une chute en 
arrière ou un endommagement.

•	 Veuillez porter des vêtements de sport 
appropriés pendant l‘utilisation de l‘appareil. 
Sinon, cela peut entraîner des blessures ou 
des accidents. Si vous avez des cheveux 
longs, veuillez les attacher avant chaque 
utilisation. Ils peuvent sinon se coincer dans 
les rouleaux en mousse.

•	 Veuillez vous échauffer avant chaque  
entraînement. Si vous vous entraînez sans 
vous échauffer, cela affectera votre corps.

•	 Si vous entraînez des Sit-ups, veuillez à ne 
pas tenir vos mains derrière le dos. Sinon, 
vous pourriez tomber ou vous blesser.

•	 Repliez l’appareil après chaque utilisation 
pour éviter son utilisation non surveillée par 
des enfants. 

•	 Utilisez cet appareil exclusivement pour 
l‘usage auquel il est prévu. Cela peut sinon 
entraîner une chute, un endommagement, un 
dysfonctionnement ou une blessure.

•	 Utilisez exclusivement des méthodes 
d‘entraînement citées dans ce mode d‘emploi.  
Cela peut sinon entraîner des accidents ou 
des blessures.

•	 Ne laissez pas 2 personnes utiliser l‘appareil 
en même temps. Cet appareil est conçu pour 
l‘utilisation par une seule personne. Cela peut  
sinon entraîner des accidents ou des blessures.

•	 N‘utilisez pas cet appareil à des fins commerciales,  
où un grand nombre de personnes pourrait 
utiliser l‘appareil. Cet appareil se limite à une 
utilisation domestique traditionnelle.  
Cela peut sinon entraîner des accidents ou 
des blessures.
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Avant l’utilisation

Déballez le Wonder Core Smart
Le Wonder Core Smart est entièrement monté.

Dépliez le Wonder Core Smart
Procédez comme sur l’illustration à gauche. 
Relevez d’abord le bras rembourré en mousse 
et guidez le bouton tournant de précision en 
arrière pour fixer le bras. Procédez de la même 
manière pour le côté opposé. Si le bouton 
tournant de précision ne peut pas être tourné 
en arrière, desserrez-le encore une fois et 
essayez de nouveau.

Ajustez l’angle et la résistance
L’angle et la résistance peuvent être réglés 
avec le bouton tournant de précision. Tournez 
le bouton dans le sens horaire pour augmenter 
l’angle et la résistance, dans le sens antihoraire 
pour la réduire.

Aide pour exercices
Utilisez le tapis fourni pour un sol lisse et  
placez-le sous le Wonder Core Smart pour éviter 
que l’appareil ne bouge, spécialement si vous 
vous entraîner à « faire du vélo ».
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Rangement
•	 Veuillez éviter les températures élevées,  

l‘humidité et l‘exposition directe au soleil. 
Rangez l‘appareil dans un lieu propre et  
bien ventilé.

•	 Repliez l‘appareil lorsqu‘il n‘est pas utilisé,  
et rangez-le dans un lieu hors de portée  
des enfants.

•	 Repliez le bras du coussin. 
Procédez comme indiqué sur l’illustration 
ci-dessous. Relevez légèrement le bras  
rembourré en mousse et tirez ensuite le tournant  
tournant de précision sur le côté intérieur pour  
abaisser le bras rembourré en mousse. Si le 
bouton tournant de précision est trop serré, 
tournez-le dans le sens antihoraire.  

Entretien
Si le produit est sale, veuillez diluer un détergent  
neutre et humectez-en un tissu afin de le  
nettoyer. Essuyez-le ensuite avec un tissu sec.
Des détergents alcalins ou solvants tels que 
des solvants dilués, huile volatile etc. peuvent 
éventuellement endommager ce produit.  
Veuillez donc ne pas les utiliser.

Entretien / Contrôle
Lorsque le produit est amené à être utilisé 
après avoir été stocké quelques temps, veuillez 
vous assurer qu‘il est en règle et peut être 
utilisé en toute sécurité.
Si l‘appareil est humide, veuillez utiliser un tissu 
sec pour le sécher afin d‘éviter qu‘il soit glissant. 
En cas de défauts ou de dysfonctionnements,  
veuillez contacter le revendeur. Si vous avez 
des questions sur le produit, veuillez contacter 
le service clientèle.

Traitement des déchets
En raison des différentes directives de recyclage  
de chaque pays, veuillez éliminer ce produit 
conformément à la réglementation en vigueur 
dans votre pays.

Spécifications
Taille Pendant l‘utilisation : 

I: 52 x P: 55 x H: 38 cm
Appareil replié :
I: 49 x P: 55 x H: 12 cm

Poids Env. 5,9 kg

Matières Acier – ABS – TPR – PP - POM 
Eponge

Poids maximal 120 kg

Pays d‘origine Chine
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IT

ISTRUZIONI PER L’USO

Avvisi di sicurezza

•	 Per un uso corretto dell’attrezzo, siete pregati 
di leggere il manuale di istruzioni prima del 
primo utilizzo.

•	 Dopo aver letto il manuale di istruzioni, 
conservarlo in un luogo sicuro in modo da 
poterlo consultare in qualsiasi momento. 

•	 In caso di cessione dell’attrezzo a terzi,  
siete pregati di accludere anche il manuale  
di istruzioni.

•	 Prima di utilizzare l’attrezzo, siete pregati di 
leggere le indicazioni di sicurezza.

•	 Le indicazioni di sicurezza contenute in 
questo manuale sono importanti per utilizzare  
l’attrezzo in modo sicuro.

•	 Questo attrezzo è conforme alla norma  
EN ISO 20957, parte 1, classe H (H= uso 
domestico)

  Avvertenze

Siete pregati di osservare le seguenti  
indicazioni di sicurezza
•	 Questo prodotto è stato concepito esclu-

sivamente per le persone in buono stato di 
salute: vi raccomandiamo di consultare un 
medico prima di utilizzar il prodotto.

•	 Attenzione: per la vostra sicurezza, siete pregati  
di controllare regolarmente l’attrezzo e di 
verificare prima di ogni utilizzo se lo stesso è 
danneggiato o usurato, in modo particolare vi 
raccomandiamo di controllare il regolatore  
rotativo di precisione, le imbottiture in materiale  
espanso, le viti, le molle e la sella. In caso di 
parti mancanti o danneggiate, scheggiature,  
tagli, graffi o solchi nel Wonder Core Smart,  
sospendere l’uso dell’attrezzo.

•	 Attenzione: una postura scorretta può essere 
causa di lesioni. Per evitare qualsiasi infortunio,  
siete pregati di osservare le indicazioni di 
sicurezza riportate in questo manuale. Se 
utilizzate il Wonder Core Smart per la prima 
volta, vi consigliamo di eseguire al max. 30  

minuti di esercizio al giorno. Un allenamento  
eccessivo può essere causa di dolori muscolari.

•	 Interrompete immediatamente l’allenamento  
se avvertite una sensazione di disagio o 
malessere generale.

•	 Non utilizzate l’attrezzo dopo aver assunto 
alcolici. In caso contrario potreste essere 
incorrere in incidenti o disturbi.

•	 Non utilizzate l’attrezzo immediatamente 
dopo i pasti (vi consigliamo di attendere  
almeno un‘ora prima di effettuare l‘allenamento).  
In caso contrario potreste essere soggetti a 
incidenti o disturbi fisici.

•	 Siete pregati di collocare l’attrezzo in un luogo  
idoneo all’allenamento. In caso contrario potreste  
cadere dall’attrezzo o subire infortuni.

•	 Siete pregati di utilizzare l’attrezzo su una 
superficie piana e solida. In caso contrario 
potreste cadere dall’attrezzo o subire infortuni.

•	 Quando utilizzate il Wonder Core Smart,  
assicuratevi di disporre di una superficie 
libera di 100 cm (1 m) su tutti i lati dell’attrezzo  
in cui non siano presenti ostacoli, bambini, 
persone e animali domestici. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 I genitori e le persone responsabili dei bambini  
devono assicurarsi che la propensione al 
gioco e la voglia di sperimentare connaturate  
nei bambini non portino a situazioni e a  
comportamenti per i quali l’attrezzo non è 
stato concepito.

•	 Se consentite ai bambini di utilizzare l’attrezzo,  
siete pregati di tenere in considerazione le 
loro capacità fisiche e psichiche, ma soprattutto  
il loro atteggiamento. Siete pregati di monitorarli  
e di istruirli sull’uso corretto dell’attrezzo. 
L’attrezzo non deve mai essere utilizzato come  
un giocattolo.
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•	 Siete pregati di non riparare né modificare 
l’attrezzo personalmente, perché durante tali 
operazioni potrebbero verificarsi movimenti 
anomali o incidenti. In caso di danni o guasti, 
siete pregati di contattare il vostro rivenditore 
autorizzato.

•	 Prima di utilizzare l’attrezzo, assicuratevi che le 
viti e le imbottiture in materiale espanso siano 
ben fissati: in caso contrario, potrebbero 
verificarsi incidenti, come cadute all’indietro,  
o danni all’attrezzo. 

•	 Siete pregati di indossare abiti sportivi  
idonei e comodi durante l’uso dell’attrezzo: 
in caso contrario potreste incorrere in  
infortuni e incidenti. Se avete i capelli lunghi, 
vi raccomandiamo di raccoglierli e legarli 
prima di utilizzare l’attrezzo, poiché in caso 
contrario potrebbero rimanere impigliati nei 
rulli in materiale espanso.

•	 Riscaldatevi sempre prima dell’allenamento. 
Effettuare l’allenamento senza riscaldamento 
può essere causa di infortuni.

•	 Quando eseguite i sit-up per i muscoli  
addominali, prestate attenzione a non tenere 
le mani dietro la schiena. In caso contrario  

potreste cadere dall’attrezzo o subire infortuni.
•	 Dopo ogni utilizzo, richiudere l’attrezzo per 

impedire ai bambini di utilizzarlo senza la 
supervisione di un adulto.

•	 Siete pregati di utilizzare questo attrezzo 
esclusivamente per lo scopo previsto. In caso 
contrario si possono verificare cadute, danni, 
malfunzionamenti o lesioni.

•	 Eseguite esclusivamente gli esercizi indicati 
in questo manuale, poiché in caso contrario 
potreste subire incidenti e infortuni. 

•	 L‘attrezzo non deve essere utilizzato da due 
persone contemporaneamente, poiché è 
progettato per essere utilizzato da una sola 
persona alla volta. L’inosservanza di questo  
avviso di sicurezza può essere causa di  
incidenti e infortuni.

•	 Non utilizzate questo attrezzo per scopi  
commerciali, al fine di evitare l’uso da parte 
di un numero indefinito di persone. Questo 
attrezzo è stato concepito per l’uso domestico.  
In caso contrario si possono verificare  
incidenti e lesioni.  
Durante l‘uso, non posizionate mai le mani 
dietro lo schienale o sotto il sedile.
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Prima dell’uso

Estrarre il Wonder Core Smart  
dalla confezione
Il Wonder Core Smart viene fornito  
già assemblato.

Aprire il Wonder Core Smart
Procedere come mostrato nell’illustrazione  
a sinistra. Sollevare prima il braccio con  
l’imbottitura e collocare la manopola di  
precisione sul lato posteriore per fissarlo.
Procedere allo stesso modo dall’altro lato. 
Qualora non fosse possibile spingere indietro 
la manopola di precisione, allentarla di nuovo 
e riprovare.

Impostare la pendenza e la resistenza  
mediante l’ausilio della manopola  
di precisione
Ruotare la manopola in senso orario per  
aumentare la pendenza e la resistenza; per  
diminuirli, ruotare la manopola in senso  
antiorario.

Aiuto per gli esercizi
Se si utilizza l’attrezzo su una superficie liscia, 
si prega di usare il tappetino incluso nella 
confezione e di collocarlo al sotto del Wonder 
Core Smart onde evitare che l’attrezzo possa 
scivolare, in particolar modo quando si esegue 
l’esercizio “cyclette”.
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Magazzinaggio
•	 Evitare di esporre l’attrezzo a temperature 

elevate, all’umidità e alla radiazione solare 
diretta. Conservare l’attrezzo in un luogo 
pulito e ben ventilato.

•	 Ripiegare l’attrezzo, quando non è in uso, e 
conservarlo in un luogo fuori dalla portata 
dei bambini.

•	 Ripiegare il braccio imbottito 
come mostrato nell’illustrazione sottostante. 
Tirare il braccio con l’imbottitura in materiale 
espanso leggermente verso l’alto e tirare la 
manopola di precisione verso il lato interno 
per poter abbassare il braccio con l’imbottitura  
in spugna. Se la manopola risultasse troppo 
serrata, ruotarla prima in senso antiorario.  

Manutenzione
Diluire un detergente neutro e inumidire un 
panno per pulire l’attrezzo, quando è sporco. 
Asciugare con un panno asciutto.
Detergenti o solventi alcalini come solventi 
diluiti, olio volatile ecc. possono danneggiare 
l’attrezzo. Non utilizzarli.

Manutenzione / Controllo
Se si usa l’attrezzo dopo un periodo di inutilizzo,  
assicurarsi che sia in ottime condizioni e possa 
essere utilizzato in modo sicuro.
Se l’attrezzo è umido, usare un panno asciutto 
per asciugarlo ed evitare che divenga scivoloso.
Contattare il rivenditore in caso di guasti o danni.  
Contattare il servizio clienti per avere maggiori 
informazioni sul prodotto.

Smaltimento dei rifiuti
Smaltire questo prodotto secondo le normative 
del vostro paese.

Specificazioni
Dimensioni Durante l’utilizzo: 

B: 52 x P: 55 x A: 38 cm
Piegato:
B: 49 x P: 55 x A: 12 cm

Peso Ca. 5,9 kg

Materiale Acciaio – ABS – TPR – PP - POM 
Materiale espanso

Peso massimo 120 kg

Paese di provenienza Cina
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NL

GEBRUIKSAANWIJZING

Veiligheidsadviezen

•	 Het is belangrijk dat u het toestel op de juiste 
wijze gebruikt. Lees daarom voor gebruik eerst  
de veiligheidsinstructies.

•	 Bewaar de gebruiksaanwijzing goed als u 
deze doorgelezen heeft, zodat u altijd even 
iets op kunt zoeken.

•	 Als u het toestel doorgeeft aan iemand anders,  
geef dan altijd de gebruiksaanwijzing erbij.

•	 Lees in ieder geval eerst de Veiligheidsinst-
ructies, voordat u het toestel gebruikt.

•	 De veiligheidsinstructies zijn belangrijk voor 
juist gebruik van het toestel.

•	 Dit toestel voldoet aan EN ISO 20957-1,  
Klasse H (H = thuisgebruik).

  Waarschuwing

Absoluut op te volgen waarschuwingen
•	 Dit toestel is geschikt en bedoeld voor  

gezonde personen.
•	 Raadpleeg eerst uw (huis)arts, voordat u  

dit toestel gaat gebruiken.
•	 LET OP: Controleer uw toestel voor uw eigen 

veiligheid regelmatig en voor ieder gebruik 
op beschadiging en slijtage, in het bijzonder 
de precisie-draaiknop, de schuimrollen, de 
schroeven, de vering en de zitting. Ontdekt u 
aan de Wonder Core Smart ontbrekende of 
beschadigde (onder)delen of barsten, sneden,  
krassen of groeven, gebruik het toeste.

•	 LET OP: Een verkeerde lichaamshouding 
kan tot blessures leiden. Om blessures te 
vermijden, de veiligheidsinstructies in deze 
gebruiksaanwijzing opvolgen. Gebruikt u de 
Wonder Core Smart voor het eerst? In het 
begin is de aanbevolen maximale gebruiksduur  
30 minuten per dag. Overmatig trainen kan 
spierpijn veroorzaken l dan niet meer.

•	 Voelt u zich niet goed tijdens de training of 
krijgt u een vreemd of onaangenaam gevoel 
in een deel van uw lichaam, stop dan meteen  
 

met de training. Zo‘n situatie kan gevaar voor 
de gezondheid opleveren.

•	 Het toestel niet gebruiken, als u alcohol 
gedronken heeft. Trainen na het drinken van 
alcohol kan tot ongevallen en lichamelijke 
klachten leiden.

•	 Gebruik het toestel niet meteen na het eten. 
(Een uur na het eten kunt u weer gaan 
trainen). Trainen meteen na het eten kan tot 
ongevallen en lichamelijke klachten leiden. 

•	 Zet het toestel op een plek die geschikt is om 
te trainen. Als de plek niet geschikt is, zou u 
achterover kunnen vallen of gewond raken.

•	 Gebruik het toestel op een vlakke en harde 
ondergrond. Als de plek niet geschikt is, zou u 
achterover kunnen vallen of gewond raken.

•	 Hou tijdens het gebruik van de Wondercore 
Smart rondom het apparaat een ruimte vrij 
van 100 cm (1m) en laat kinderen, omstanders  
en huisdieren op een afstand blijven. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 Laat kinderen het toestel nooit zonder toezicht 
gebruiken. Dit kan tot verwondingen leiden.

•	 Laat geen kinderen of huisdieren in de buurt, 
als u met het toestel aan het trainen bent.

•	 Ouders en andere verzorgers moeten  toezicht  
houden op de kinderen. Vanwege de natuur-
lijke drang van kinderen om te spelen en te 
experimenteren kunnen gevaarlijke situaties 
ontstaan, door handelingen waarop het 
apparaat niet berekend is.

•	 Wordt aan kinderen het gebruik van het appa-
raat toegestaan, dan moet er rekening worden 
gehouden met geestelijke en lichamelijke 
vaardigheden alsmede hun instelling. Er moet 
toezicht op ze worden gehouden en ze moeten 
op het juiste gebruik van het apparaat attent 
worden gemaakt. Het apparaat mag in geen 
geval als speelgoed worden gebruikt.
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•	 Repareer het toestel in geen geval zelf en 
verander er niets aan. Dit zou tot abnormale  
ongewenste bewegingen of ongelukken 
kunnen leiden. Neem bij storingen of schade 
contact op met uw verkooppunt.

•	 Controleer voor u het toestel gaat gebruiken 
altijd of de schroeven en schuimrollen goed 
vastzitten. Loszittende schroeven of  
grepen zouden tot achterovervallen of tot 
beschadigingen kunnen leiden.

•	 Draag geschikte en goed passende sport- 
kleding als u het toestel gebruikt. Anders 
kunnen verwondingen en ongelukken het 
gevolg zijn. Lang haar samenbinden voor 
gebruik. Het haar kan anders vast komen  
te zitten in de schuimrollen.

•	 Doe eerst een warming-up voor u begint met 
de training. Meteen gaan trainen, zonder 
opwarmen, is belastend voor het lichaam.

•	 Let er bij het trainen van sit-ups op dat u uw 
handen niet achter uw rug houdt.  Zo kunt u 
vallen of gewond raken.

•	 Klap het toestel na elk gebruik in, om onbewaakt  
gebruik door kinderen te voorkomen.

•	 Gebruik het toestel alleen waarvoor het bedoeld 
is. Oneigenlijk gebruik kan vallen, beschadiging,  
storing of verwondingen veroorzaken.

•	 Pas uitsluitend trainingsmethoden toe, die in 
deze gebruiksaanwijzing voorgesteld worden. 
Anders kunnen ongelukken en verwondingen  
het gevolg zijn.

•	 Gebruik het toestel niet met twee personen 
tegelijk. Het toestel is bedoeld voor gebruik 
door slechts één persoon tegelijk. Anders 
kunnen ongelukken en verwondingen het 
gevolg zijn.

•	 Gebruik dit toestel niet bedrijfsmatig. Het 
is niet bedoeld om door een groot aantal 
verschillende personen gebruikt te worden. 
Het toestel is alleen bedoeld voor normaal 
gebruik in een huishouden. Anders kunnen 
ongelukken en verwondingen het gevolg zijn.
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Voor gebruik

Pak de Wonder Core Smart uit
De Wonder Core Smart wordt volledig  
gemonteerd geleverd.

Klap de Wonder Core Smart open
Ga te werk zoals op de tekening links wordt 
aangegeven. Til eerst de met schuimrubber  
beklede handel op en duw de precisie- 
draaiknop naar achteren om de handel te 
fixeren Doe hetzelfde aan de andere kant. 
Wanneer u de draaiknop niet kunt terugschuiven,  
draai hem dan opnieuw los en probeer het 
nog een keer.

Stel de hoek en de weerstand in
Met de precisie-draaiknop kunnen de hoek en 
de weerstand ingesteld worden. Draai de knop 
met de klok mee om de hoek en de weerstand 
te vergroten/verhogen, tegen de klok in om ze 
te verkleinen/verlagen.

Hulp tijdens de oefeningen
Gebruik bij een gladde ondergrond de  
meegeleverde mat en leg deze onder de  
Wonder Core Smart om verschuiven van het 
apparaat tegen te gaan, met name bij de 
“fiets”-oefening.
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Opbergen
•	 Vermijd hoge temperaturen, vocht en direct 

zonlicht. Het toestel opbergen op een schone 
goed geventileerde plaats.

•	 Klap het toestel in, als het niet gebruik wordt, 
en berg het op buiten bereik van kinderen.

•	 De beklede hendel in elkaar klappen. 
Ga te werk zoals er op de onderstaande  
tekening te zien is. Trek de beklede handel  
iets omhoog en trek dan de precisie- 
draaiknop naar binnen, zodat de handel iets 
kan zakken. Als de precisie-draaiknop te vast 
zit, dan de knop tegen de klok in draaien.

 

Onderhoud
Als het toestel vuil geworden is, kan het 
schoongemaakt worden met een doekje, 
vochtig gemaakt met een sopje van verdund 
neutraal wasmiddel. Neem het daarna af met 
een droge doek.
Alkalische schoonmaakmiddelen of (verdunde) 
oplosmiddelen, vluchtige olieën en dergelijke 
kunnen het toestel beschadigen. Gebruik deze 
daarom niet.

Onderhoud / Inspectie
Als u het toestel weer gaat gebruiken, nadat 
het enige tijd niet gebruikt geweest is,  
controleer dan goed of het in orde is en veilig 
gebruikt dan worden.
Als het toestel nat geworden is, wrijf het dan 
droog met een droge doek, om te voorkomen 
dat het glibberig wordt. Bij storingen of ge- 
breken contact opnemen met uw verkooppunt.  
Heeft uw vragen over het toestel? Neem dan 
contact op met de klantenservice.

Weggooien/Inleveren
In ieder land bestaat verschillende wetgeving 
op het gebied van afval en recycling. Voer 
het toestel af volgens de in uw land geldende 
voorschriften.

Specificaties
Afmetingen Tijdens het gebruik: 

L: 52 x B: 55 x H: 38 cm
Ingeklapt:
L: 49 x B: 55 x H: 12 cm

Gewicht Ca. 5,9 kg

Materiaal Staal – ABS – TPR – PP - POM 
Schuimrubber

Maximaal gewicht 120 kg

Land van herkomst China
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HU

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Biztonsági előírások

•	 Mielőtt a szerkezetet használatba venné, 
kérjük, olvassa el a „Biztonsági előírásokat“, 
hogy azt megfelelően tudja használni.

•	 Miután elolvasta a használati utasítást, őrizze 
azt meg egy biztonságos helyen, hogy szükség  
esetén bármikor elővehesse.

•	 Ha a berendezést átadja valakinek, kérjük, 
feltétlenül adja át vele a használati utasítást is.

•	 Kérjük, feltétlenül olvassa el a „Biztonsági 
előírásokat“ mielőtt a berendezést elkezdi 
használni.

•	 Az alábbiakban leírt biztonsági előírások 
fontosak a berendezés biztonságos  
használatához.

•	 Ez a berendezés megfelel a következő  
szabványnak: EN ISO 20957-1, H osztály  
(H = belföld)

  Figyelmeztetés

Feltétlenül betartandó biztonsági előírások
•	 Ez a termék egészséges emberek általi  

használatra alkalmas, ill. erre tervezték.
•	 Kérjük, konzultáljon orvosával, mielőtt a 

berendezést elkezdi használni.
•	 Vigyázat: Saját biztonsága érdekében  

ellenőrizze rendszeresen, minden használat 
előtt a berendezést, hogy nem találhatók-e 
rajta sérülések, elhasználódások, különösen 
vonatkozik ez a precíziós forgatás szabályzókra, 
a habszivacs görgőkre, a csavarokra, rugókra és  
az ülésekre. Ha hiányos, vagy sérült részeket,  
karcolásokat, vágásokat, töréseket talál, 
akkor ne használja tovább a Wonder Core 
Smart berendezést.

•	 Vigyázat: A rossz testtartás sérülésekhez 
vezethet. A sérülések elkerülése érdekében, 
tartsa be a jelen használati utasításban található 
biztonsági előírásokat. Ha a Wonder Core Smart 
berendezést először használja, javasoljuk, hogy 
naponta ne használja 30 percnél hosszabb ideig. 
Az eltúlzott tréning izomfájdalmakhoz vezethet.

•	 Azonnal hagyja abba a tréninget, ha edzés 
közben furcsa érzés fogja el, vagy úgy érzi, 
hogy valami nem stimmel a testében. Ebben 
az esetben fennáll az egészségkárosodás 
veszélye.

•	 Ne használja a berendezést, ha előzőleg 
alkoholt ivott. Ez balesetekhez, vagy testi 
panaszokhoz vezethet.

•	 Ne használja a berendezést közvetlenül evés 
után. (Az evést követő egy óra elteltével 
kezdje csak meg az edzést.) Ez balesetekhez, 
vagy testi panaszokhoz vezethet. 

•	 Olyan helyen állítsa fel a berendezést, ami 
edzésre alkalmas. Ha a hely nem alkalmas 
edzésre, előfordulhat, hogy Ön hátra esik, 
vagy megsérül.

•	 Kérjük, használja a berendezést egy sík, 
kemény talajon. Ha a hely nem alkalmas 
edzésre, előfordulhat, hogy Ön hátra esik, 
vagy megsérül.

•	 Amikor a Wonder Core Smart berendezést 
használja, ügyeljen arra, hogy, 100 cm (1 m) 
távolságban ne legyenek akadályok,  
gyermekek, vagy háziállatok. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 Soha ne engedje meg gyermekeknek, hogy a 
berendezést felügyelet nélkül használják. Ez 
sérülésekhez vezethet.

•	 Ne engedje meg kisgyermekeknek vagy  
háziállatoknak, hogy a közelben tartózkodjanak, 
amikor a berendezést használja.

•	 A szülőknek és a gyermekekért felelős 
személyeknek felügyelni kell a gyermekeket, 
ha azok a berendezést használják, mert a 
gyermekek játékos szenvedélye és kísérletező 
kedve olyan helyzetekhez vezethet, amelyekre 
a berendezés nem lett tervezve. 

•	 Ha gyermekeknek megengedi a berendezés  
használatát, figyelembe kell venni testi és szellemi  
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fejlettségüket, valamint a berendezéshez 
való hozzáállásukat. Felügyelni kell őket 
használat közben és ki kell képezni a  
berendezés megfelelő használatára.  
Semmilyen körülmények között nem szabad 
a berendezést játékként használni.

•	 Semmi esetre se javítsa a berendezést saját 
maga és semmilyen változtatást ne  
alkalmazzon rajta. Ez balesetekhez, vagy nem 
megfelelő mozgásokhoz vezethet. Lépjen 
kapcsolatba a forgalmazóval a berendezés 
sérülése, vagy hibája esetén.

•	 Mielőtt a szerkezetet használatba venné,  
kérjük, ellenőrizze, hogy a csavarok és a 
habszivacs görgők megfelelően rögzítve  
vannak-e. Ellenkező esetben balesetek 
történhetnek, mint pl. a hátraesés, vagy 
megsérülhet a berendezés.

•	 A berendezés használatakor kérjük, viseljen 
megfelelő, kényelmes sportruházatot. Ennek 
figyelmen kívül hagyása különben  
sérülésekhez vezethet. Ha Önnek hosszú  
haja van, kösse össze a haját minden  
alkalommal mielőtt a berendezést használná. 
Ellenkező esetbe a haja beakadhat a  
habszivacs görgőkbe.

•	 Melegítsen be az edzés előtt. Ha bemelegítés 
nélkül kezd hozzá az edzéshez, azzal megterheli  
a szervezetét.

•	 Ha felüléseket gyakorol, ügyeljen arra, hogy 
a kezei ne legyenek a háta mögött. Ellenkező 
esetben leeshet, vagy megsértheti magát.

•	 Minden használatot követően csukja össze a 
berendezést, hogy elkerülje annak gyermekek  
által történő felügyelet nélküli használatát.

•	 A berendezést kizárólag csak  
rendeltetésszerűen használja. Ellenkező  
esetben a lehetséges következmény egy 
esés, sérülés, vagy a berendezés károsodása, 
ill. meghibásodása.

•	 Csak olyan edzési gyakorlatokat végezzen, 
amiket a jelen használati utasítás tartalmaz. 
Ennek figyelmen kívül hagyása különben 
balesetekhez, ill. sérülésekhez vezethet.

•	 Ne engedje, hogy a berendezést egyszerre  
2 személy használja. Ez a berendezést egy 
személy általi használatra lett tervezve. 
Ennek figyelmen kívül hagyása különben 
balesetekhez, ill. sérülésekhez vezethet.

•	 Ne használja a berendezést üzleti céllal, ahol 
sok ember venné azt igénybe. Ez a berendezés  
csak házi használatra alkalmas. Ennek figyelmen  
kívül hagyása különben balesetekhez, ill. 
sérülésekhez vezethet.
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A használat előtt

Csomagolja ki a Wonder Core Smart  
berendezést
A Wonder Core Smart berendezés teljesen  
össze van szerelve.

Nyissa ki a Wonder Core Smart  
berendezést
Úgy végezze el, ahogy az a baloldali ábrán 
látható. Emelje meg először a habszivacs kart, 
majd fordítsa el a precíziós forgató gombot 
hátrafelé, hogy a kar rögzítésre kerüljön.  
Ismételje meg ugyanezt a másik oldalon is. 
Amennyiben nem tudja a precíziós forgató 
gombot visszatolni, lazítsa ki azt újra és 
próbálja meg ismételten.

Állítsa be az ellenállást és a szöget
A precíziós forgató gomb segítségével állítható 
be az az ellenállás és a szög.
Fordítsa el a gombot az óramutató járásával 
megegyezően, az ellenállás és a szög  
megemeléséhez és az óramutató járásával  
ellenkező irányba, az ellenállás és a szög  
csökkentéséhez.

Segédlet a gyakorlatokhoz
Használja a berendezést sík felületen és tegye a 
csomagban található szőnyeget a Wonder Core 
Smart berendezés alá, hogy ezzel elkerülje a 
berendezés elcsúszását a gyakorlatok végzése 
közben, különösen vonatkozik ez a „Biciklizés“ 
nevű gyakorlatra.
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Tárolás
•	 A tárolásnál kerülje a túl magas hőmérsékletet,  

a nedvességet és a közvetlen napsugárzást. 
Tiszta, jól szellőző helyen tárolja a  
berendezést.

•	 Csukja össze a berendezést, ha nem használja  
és tárolja olyan helyen, ahol gyermekek nem 
férhetnek hozzá.

•	 A párnás kar összecsukása 
Kövesse az alábbi ábra utasításait. Húzza fel 
egy kicsit a habszivacs kart és ezt követően 
húzza át a precíziós forgatás szabályzót a 
belső oldalra, hogy ezáltal a habszivacs kar 
lesüllyeszthető legyen. Ha a precíziós  
forgatás szabályzó túl szoros, akkor fordítsa 
el az óramutató járásával ellenkező irányba.

 

Karbantartás
Ha a terméken szennyeződést tapasztal, 
tisztítsa meg egy semleges mosószeres vízzel 
megnedvesített ruhával. Ezt követően törölje 
egy ruhával szárazra. 
A lúgos tisztítószerek, oldószerek, hígított 
oldószerek, vagy illóolajok használata  
károsíthatja a berendezést. Kérjük, ezért  
ezeket ne használja.

Karbantartás/Ellenőrzés
Ha a terméket az után használja újra, hogy az 
előzőleg egy időn keresztül nem volt használva, 
hanem valahol tárolták, kérjük, győződjön meg 
róla, hogy a berendezés működőképes állapotban  
van-e és biztonságosan használható-e.
Ha a termék nedves lesz, törölje le egy száraz 
ruhával, hogy elkerülje a csúszásveszélyt.
Hibák és zavarok esetén, lépjen kapcsolatba a 
forgalmazóval. Ha kérdései vannak a termékkel 
kapcsolatban, kérjük, lépjen kapcsolatba az 
ügyfélszolgálattal.

Hulladékkezelés
Az egyes országokban érvényben lévő különböző  
hulladékkezelési előírások miatt gondoskodjon  
arról, hogy a termék az Ön országában 
érvényes előírásoknak megfelelően kerüljön 
szükség esetén megsemmisítésre.

Részletes adatok
Nagyság A használat ideje alatt: 

(Szélesség×Mélység×Magasság) 
52 × 55 × 38 cm
Összeszerelve:
(Szélesség×Mélység×Magasság) 
49 × 55 × 12 cm

Súly Kb. 5,9 kg

Anyaga Acél – ABS – TPR – PP - POM 
Habszivacs

Maximális  
terhelési súly

120 kg

Származási ország Kina

M8591_Wonder Core Smart_Manual_20150727_M.indd   27 27.07.15   12:42



28

CZ

NÁVOD K POUŽITÍ

Bezpečnostní pokyny

•	 Před použitím přístroje si přečtěte „Bezpečnostní  
pokyny“, abyste jej používali správně.

•	 Po přečtení si uložte návod k použití na  
bezpečném místě, abyste do něj mohli  
kdykoli nahlédnout.

•	 Když přístroj předáte někomu jinému, je  
bezpodmínečně nutné, abyste k němu  
přiložili také návod k použití.

•	 Před použitím přístroje je bezpodmínečně 
nutné si přečíst „Bezpečnostní pokyny“.

•	 Bezpečnostní pokyny, které jsou zde uvedeny,  
jsou důležité pro bezpečné používání přístroje.

•	 Tento přístroj splňuje požadavky normy  
EN ISO 20957-1 třída H (H = tuzemsko)

  Varování

Varovné pokyny, které je bezpodmínečně 
nutno respektovat
•	 Tento výrobek je určen a koncipován pro 

zdravé osoby.
•	 Před použitím tohoto výrobku se poraďte  

s lékařem.
•	 Pozor: Pro svou vlastní bezpečnost přístroj 

kontrolujte pravidelně a před každým 
použitím na přítomnost známek poškození a 
opotřebení, zejména u přesného regulátoru 
otáček, pěnových polstrovaných válečků, 
šroubů, pružin a sedací plochy. Pokud zjistíte 
chybějící nebo poškození díly, záseky, řezy, 
škrábance nebo rýhy na Wonder Core Smart, 
přístroj dále nepoužívejte.

•	 Pozor: Nesprávné držení těla může vést ke 
zranění. Respektujte bezpečnostní pokyny 
v tomto návodu k použití, aby nedošlo ke 
zranění. Když používáte Wonder Core Smart 
poprvé, doporučuje se maximální doba 
používání 30 minut denně. Nadměrný trénink 
by mohl způsobit svalové bolesti.

•	 Pokud v průběhu tréninku pocítíte zvláštní pocit  
nebo tělesnou nechuť, okamžitě s tréninkem 
přestaňte. Existuje riziko poškození zdraví.

•	 Nepoužívejte přístroj po požití alkoholu. 
Pokud tento pokyn nedodržíte, mohlo by to 
způsobit vznik úrazu nebo tělesných obtíží.

•	 Nepoužívejte tento přístroj přímo po jídle. 
(Trénujte opět nejdříve za hodinu po jídle.) 
Pokud tento pokyn nedodržíte, mohlo by to 
způsobit vznik úrazu nebo tělesných obtíží. 

•	 Umístěte přístroj na místo, které je pro 
trénink vhodné. Není-li místo vhodné, mohli 
byste přepadnout dozadu nebo se zranit.

•	 Používejte přístroj na rovném tvrdém podkladu.
•	 Není-li místo vhodné, mohli byste přepadnout 

dozadu nebo se zranit.
•	 Když používáte Wonder Core Smart, zajistěte,  

aby na ploše 100 cm (1 m) na všechny 
strany nebyly překážky, děti, okolostojící a 
domácí zvířata. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 Nikdy nedovolte dětem, aby používaly přístroj 
bez dozoru. Může to vést k úrazu.

•	 Nedovolte, aby se v blízkosti zdržovaly děti 
nebo domácí zvířata, když přístroj používáte.

•	 Rodiče a osoby odpovídající za děti musí na 
děti dohlížet, protože přirozená dětská hravost 
a chuť experimentovat může vést k situacím 
a ke způsobům chování, na něž není přístroj 
koncipován.

•	 Když je dětem dovoleno přístroj používat, 
je nutno zohlednit jejich duševní a tělesné 
schopnosti i jejich postoje. Je nutno na ně 
dohlížet a poučit je o správném používání 
přístroje. Přístroj nesmí v žádném případě 
sloužit jako hračka.

•	 Přístroj v žádném případě neopravujte sami a 
neprovádějte na něm žádné změny. Mohlo by 
to vést k abnormálním pohybům a k nehodám. 
V případě poruchy nebo poškození kontaktujte  
odborného prodejce.
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•	 Před použitím přístroje zkontrolujte, zda jsou 
šrouby a rukojeti pevně nasazeny. Pokud ne, 
mohlo by to vést k nehodám, např. k nárazům 
dozadu nebo k poškození.

•	 Při používání přístroje noste vhodné a padnoucí  
sportovní oblečení. Jinak by mohlo dojít ke 
zraněním a k úrazům. Máte-li dlouhé vlasy, 
před použitím přístroje si je svažte. Pokud tak 
neučiníte, mohly by se zachytit v pěnových 
polstrovaných válečcích.

•	 Před tréninkem se rozehřejte. Při tréninku 
bez rozehřátí dochází k zatěžování těla.

•	 Když trénujete sedy-lehy, dbejte na to, abyste 
nikdy neměli ruce za zády. Mohli byste  
přepadnout nebo byste se mohli zranit.

•	 Po každém cvičení přístroj sklopte k sobě,  
aby jej nemohly použít děti bez dozoru.

•	 Používejte tento přístroj výhradně k účelu, k 
němuž je určen. Jinak by mohlo dojít k pádu, 
poškození, nesprávnému fungování nebo 
poranění.

•	 Používejte výhradně tréninkové metody, které 
jsou uvedeny v tomto návodu k použití. Jinak 
by mohlo dojít k nehodám a ke zraněním.

•	 Nepřipusťte, aby přístroj používaly současně  
2 osoby. Tento přístroj je koncipován k používání  
pouze jednou osobou. Jinak by mohlo dojít k 
nehodám a ke zraněním.

•	 Nepoužívejte tento přístroj ke komerčním účelům,  
kdy může přístroj používat velký počet lidí. 
Používání tohoto přístroje je omezeno na 
běžné použití v domácnosti. Jinak by mohlo 
dojít k nehodám a ke zraněním.
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Před použitím

Rozbalte Wonder Core Smart
Wonder Core Smart je zcela sestaven.

Odklopte Wonder Core Smart
Postupujte podle obrázku vlevo. Nejprve  
zdvihněte rameno s polstrovanými válečky a 
pak najeďte přesným otočným knoflíkem  
dozadu pro zafixování ramena. Na druhé 
straně postupujte stejně. Pokud nebudete 
moci přesný otočný knoflík posunout zpět, 
znovu jej povolte a zkuste to znovu.

Nastavte úhel a odpor
Přesným otočným knoflíkem lze nastavit úhel a  
odpor. Otáčením hlavicí ve směru hodinových  
ručiček úhel a odpor zvýšíte a otáčením 
hlavice proti směru hodinových ručiček úhel a 
odpor snížíte.

Pomocná poloha při cvičení
Při hladkém podkladu používejte dodanou rohož 
a položte je pod Wonder Core Smart pro zamezení  
posunutí přístroje, zejména pokud provádíte cvik 
„jízda na kole“.
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Skladování
•	 Vyhněte se vysokým teplotám, vlhkosti a 

přímému slunečnímu záření. Uchovávejte 
přístroj na suchém, dobře větraném místě.

•	 Když přístroj nepoužíváte, sklopte jej a  
uchovávejte jej mimo dosah dětí.

•	 Sklopte polstrované rameno. 
Postupujte podle obrázku níže. Vytáhněte  
rameno polstrované pěnovou hmotou poněkud  
výše a pak vytáhněte přesný regulátor otáček 
na vnitřní straně pro snížení ramena  
polstrovaného pěnovou hmotou. Pokud přesný  
regulátor otáček sedí příliš pevně, otáčejte 
jím proti směru hodinových ručiček.

Údržba
Je-li výrobek znečištěný, zřeďte neutrální prací 
prostředek, navlhčete jím textilii a výrobek 
očistěte. Pak jej otřete suchou textilií.
Alkalické čisticí prostředky nebo rozpouštědla,  
zředěná rozpouštědla, těkavé oleje atd. by 
mohly tento výrobek poškodit. Proto je  
nepoužívejte.

Údržba / přezkoušení
Pokud je výrobek používán po určité době 
skladování bez používání, zkontrolujte, zda je
výrobek v pořádku a lze jej bezpečně používat.
Když se výrobek namočí, otřete jej suchou 
textilií do sucha, aby nebyl kluzký
V případě nedostatků nebo poruch laskavě 
kontaktujte prodejce. Máte-li dotazy k výrobku, 
kontaktujte laskavě službu zákazníkům.

Likvidace dpadu
Vzhledem k rozdílným předpisům o recyklaci 
v jednotlivých zemích likvidujte tento výrobek 
podle předpisů aktuálně platných ve vaší zemi.

Specifikace
Velikost Při používání: 

(š×h×v) 52 × 55 × 38 cm
Složený: 
(š×h×v) 49 × 55 × 12 cm

Hmotnost Ca. 5,9 kg

Materiál Ocel – ABS – TPR – PP - POM 
Pěna

Maximální  
hmotnost

120 kg

Země původu Čína
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SK

NÁVOD NA POUŽITIE

Bezpečnostné pokyny

•	 Predtým ako prístroj použijete, prečítajte si, 
prosím, „bezpečnostné pokyny“, aby ste ho 
mohli správne používať.

•	 Keď ste si návod na použitie prečítali, odložte 
ho na bezpečné miesto, tak že sa do neho 
budete môcť kedykoľvek pozrieť.

•	 Ak prístroj dáte niekomu ďalšiemu, priložte 
k nemu bezpodmienečne aj tento návod na 
použitie.

•	 Rozhodne si prečítajte odstavec „bezpečnostné  
pokyny“, predtým ako prístroj začnete používať.

•	 Tie tam uvedené bezpečnostné pokyny sú 
pre bezpečné používanie prístroja dôležité.

•	 Toto náradie spĺňa požiadavky normy EN ISO 
20957-1 trieda H (domáce použite)

  Upozornenie

Veľmi dôležité upozornenia
•	 Tento výrobok je navrhnutý a vhodný pre 

zdravé osoby.
•	 Používanie prístroja konzultujte, prosím, 

vopred s Vaším lekárom.
•	 Upozornenie: Kvôli vlastnej bezpečnosti 

pravidelne kontrolujte náradie pred každým 
použitím ohľadom jeho opotrebovania a  
poškodenia, hlavne otočné regulátory  
nastavenia, penové rúčky, skrutky, perá a 
podložku na sedenie. Ak na Wonder Core 
Smart zistíte chýbajúce alebo poškodené 
časti, ryhy, zárezy, škrabance alebo škáry, 
prístroj ďalej nepoužívajte.

•	 Upozornenie: Nesprávne držanie tela môže 
spôsobiť zranenia. Aby ste zabránili zraneniam,  
dodržujte bezpečnostné pokyny uvedené 
v tomto návode na použitie. Ak Wonder Core 
Smart používate prvý krát, je odpurúčaná 
doba jeho použitia 30 minút denne. Nadmerný 
tréning môže zapríčiniť bolesti svalstva.

•	 Prerušte tréning ihneď, ak počas tréningu 
pocítite zvláštny pocit alebo nevoľnosť v tele. 
Nebezpečenstvo poškodenia zdravia.

•	 Nepoužívajte prístroj, potom ako ste požívali 
alkohol. Mohlo by to zapríčiniť nehody alebo 
viesť k telesným ťažkostiam.

•	 Nepoužívajte tento prístroj priamo po jedle. 
(Začnite trénovať až jednu hodinu po jedle. 
Mohlo by to zapríčiniť nehody alebo viesť 
k telesným ťažkostiam. 

•	 Umiestnite prístroj na mieste, ktoré je vhodné 
pre tréning. Ak toto miesto nie je vhodné, 
môže to spôsobiť, že spadnete dozadu alebo 
sa zraníte.

•	 Prosím používajte prístroj na rovnom a tvrdom 
podklade. Ak toto miesto nie je vhodné, môže to 
spôsobiť, že spadnete dozadu alebo sa zraníte.

•	 Počas používania náradia na precvičovanie 
trupu Wonder Core Smart sa na ploche 100 cm  
(1 m) po všetkých jeho stranách nesmú 
nachádzať nijaké prekážky, prípadne deti, 
postávajúci ľudia a domáce zvieratá. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 Nedovoľte deťom používanie prístroja bez 
dozoru. Mohlo by dôjsť k zraneniam.

•	 Nedovoľte zdržovať sa malým deťom a  
domácim zvieratám vo Vašej blízkosti, kým 
prístroj používate.

•	 Rodičia a iné osoby zodpovedné za deti musia  
na ne dohliadať, pretože ich prirodzená 
hravosť a radosť z objavovania môže viesť k 
rôznym situáciám a takému používaniu, na 
ktoré náradie nie je určené.

•	 Ak sa deťom dovolí náradie používať, musia sa  
pritom zohľadniť ich psychické a fyzické 
schopnosti ako aj nastavenia na náradí. Deti 
musia cvičiť pod dozorom a byť poučené a 
správnom používaní náradia. Náradie sa za  
žiadnych okolností nesmie používať ako hračka.

•	 Neopravujte prístroj sami a nevykonávajte  
na ňom žiadne zmeny. Toto môže viesť 
k neprirodzeným pohybom alebo k nehodám. 
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Pri poruchách alebo poškodení kontaktujte 
odborného predajcu.

•	 Predtým, ako začnete náradie používať, sa 
usitite, že sú skrutky a penové rúčky pevne 
namontované. Ináč by to mohlo zapríčiniť 
nehody ako napríklad padnutie vzad alebo 
poškodenie prístroja.

•	 Počas používania prístroja noste, prosím, 
vhodné a primerané športové oblečenie. Ináč 
to môže viesť k zraneniam alebo nehodám. Ak 
máte dlhé vlasy, zviažte si ich pred každým 
použitím dohromady. Ináč by sa mohli zachytiť 
medzi valcami podušiek z penového materiálu.

•	 Pred tréningom sa, prosím, zahrejte. Ak začnete  
trénovať bez zahriatia, zaťaží to Vaše telo.

•	 Počas cvičenia brušákov dajte pozor na to, 
aby ste ruky nemali pod chrbátom a podložkou.  
Mohli by ste spadnúť alebo sa zraniť.

•	 Po každom používaní náradie zložte sklapnutím,  
aby ho nemohli používať deti bez dozoru.

•	 Používajte tento prístroj, výlučne pre jeho určený  
účel, ináč to môže zapríčiniť pád, poškodenie, 
chybnú funkčnosť alebo zranenie.

•	 Použite výhradne tréningové metódy, ktoré sú 
uvedené v tomto návode na použitie. Ináč by 
to mohlo zapríčiniť nehody alebo poranenia.

•	 Prístroj nesmú používať 2 osoby naraz. Tento 
prístroj je navrhnutý pre používanie jednou 
osobou. Ináč by to mohlo zapríčiniť nehody 
alebo poranenia.

•	 Nepoužívajte tento prístroj na komerčné 
účely, pri ktorých by ho mohli používať mnohí 
ľudia. Tento prístroj je určený na zvyčajné 
použitie v domácnosti. Ináč by to mohlo 
zapríčiniť nehody alebo poranenia.
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Pred použitím

Vybaľte Wonder Core Smart
Wonder Core Smart je plne zmontovaný.

Rozložte Wonder Core Smart.
Postupujte tak, ako je zobrazené na obrázku 
vľavo. Najprv nadvihnite rameno s penovým 
polstrovaním a potom presuňte presný otočný 
regulátor dozadu kvôli fixácii ramena.  
Postupujte rovnako aj na druhej strane. Ak 
nemôžete presný otočný regulátor posunúť 
späť, opäť ho uvoľnite a skúste to znova.

Nastavte uhol a odpor
Uhol a odpor sa nastavujú presným otočným 
regulátorom. Otočte gombíkom v smere  
hodinových ručičiek na zvýšenie uhla a odporu, 
proti smeru hodinových ručičiek na ich zníženie.

Pomoc pri cvičeniach
Pri klzkom podklade použite podložku, ktorá 
bola dodaná spolu s prístrojom a umiestnite ju 
pod Wonder Core Smart, aby ste zabránili jeho 
posúvaniu, zvlášť, ak cvičíte „jazdu na bicykli“.
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Uskladnenie
•	 Vyhnite sa, prosím, vysokým teplotám, vlhkosti  

a vplyvu priamych slnečných lúčov.  
Uchovávajte prístroj na čistom, dobre vetranom  
mieste.

•	 Poskladajte prístroj dohromady, ak sa nepoužíva  
a odložte ho na miesto mimo dosahu detí.

•	 Ako zložiť operadlo. 
Postupujte tak, ako na obrázku. Vytiahnite 
penové rúčky trochu nahor a potom vytiahnite  
otočný regulátor nastavenia na vnútornej strane,  
aby ste mohli rúčky sklapnúť. Pokiaľ je otočný  
regulátor nastavenia príliš upevnený, pootočte  
ho proti smeru hodinových ručičiek.

 

Údržba
Ak je prístroj znečistený, zrieďte neutrálny 
čistiaci prostriedok a navlhčite s ním handru, 
aby ste ho očistili. Utrite ho potom so suchou 
handrou.
Alkalické čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá 
a riedidlá, riedky olej atď. By možno mohli  
výrobok poškodiť. Preto ich nepoužívajte.

Údržba / Kontrola
Pokiaľ výrobok používate potom, ako bol nejakú 
dobu odložený bez používania, ubezpečte sa, že 
je výrobok v poriadku a že môže byť bezpečne  
použitý.
Pokiaľ prístroj navlhne, použite na jeho vysušenie  
suchú handru, aby sa zabránilo tomu, že sa 
bude šmýkať.
Pri nedostatkoch alebo poruchách kontaktujte,  
prosím, predajcu. Ak máte otázky ohľadom 
výrobku, kontaktujte, prosím, zákaznícku službu.

Likvidácia odpadu
Z dôvodu odlišných recyklačných predpisov 
v každej krajine, zlikvidujte tento výrobok, 
prosím, podľa zodpovedajúceho predpisu vo 
Vašej krajine.

Špecifikácie
Rozmery Počas používania: 

(Š x H x V) 52 x 55 x 38 cm
Zložený dokopy: 
(Š x H x V) 49 x 55 x 12 cm

Hmotnosť Ca. 5,9 kg

Materiál Oceľ – ABS – TPR – PP - POM 
penový materiál

Maximálna hmot-
nosť

120 kg

Vyrobené v Číne
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INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

Indicaţii privind siguranţa

•	 Înainte de a utiliza aparatul, vă rugăm să 
citiţi „indicaţiile privind siguranţa“, pentru a-l 
putea utiliza corect.

•	 După ce aţi citit instrucţiunile de utilizare, 
păstraţi-le în loc sigur, astfel încât să le  
puteţi consulta ori de câte ori doriţi.

•	 Dacă încredinţaţi aparatul altcuiva, atunci 
ataşaţi neapărat şi instrucţiunile de utilizare.

•	 Vă rugăm să citiţi neapărat „instrucţiunile de 
siguranţă“, înainte de a utiliza aparatul.

•	 Instrucţiunile de siguranţă sunt importante 
pentru o utilizare în siguranţă a aparatului.

•	 Acest aparat îndeplineşte condiţiile EN ISO 
20957-1 clasa H (H = casnic)

  Avertizare

Indicaţii de avertizare ce trebuie neapărat 
respectate
•	 Acest produs este potrivit şi conceput pentru 

persoane sănătoase.
•	 Vă rugăm să vă consultaţi cu medicul  

dumneavoastră înainte de a utiliza acest produs.
•	 Atenţie: Pentru siguranţa dumneavoastră, 

verificaţi aparatul la intervale regulate şi 
înainte de fiecare utilizare dacă nu prezintă 
deteriorări şi uzură, în special la regulatorul 
rotativ de precizie, rolele din burete, şuruburi, 
arcuri şi scaun. Dacă constataţi că există 
piese deteriorate, lovituri, tăieturi, zgârieturi 
sau îndoituri pe Wonder Core Smart, atunci 
nu mai folosiţi acest aparat.

•	 Atenţie: O poziţie greşită a corpului poate  
duce la răniri. Pentru a evita rănirea,  
respectaţi indicaţiile de siguranţă din aceste 
instrucţiuni de utilizare. Când utilizaţi Wonder 
Core Smart pentru prima dată, se recomandă 
un timp maxim de utilizare de 30 minute 
zilnic. Antrenamentul în exces poate produce 
eventual dureri musculare.

•	 Opriţi de îndată antrenamentul, dacă în timpul 
antrenamentului aveţi o senzaţie ciudată 

sau neplăcută în corp. Există pericolul unei 
vătămări a sănătăţii.

•	 Nu utilizaţi aparatul, după ce aţi băut alcool. 
Acest fapt poate da naştere la accidente sau 
la dureri corporale.

•	 Nu folosiţi acest aparat imediat după masă. 
(Antrenaţi-vă la o oră după ce aţi mâncat.) 
Acest fapt poate da naştere la accidente sau 
la dureri corporale. 

•	 Aşezaţi aparatul într-un loc potrivit pentru 
antrenament. Dacă locul nu este potrivit, 
acest lucru poate cauza căderea sau rănirea 
dumneavoastră.

•	 Aşezaţi aparatul pe o pardoseală orizontală 
şi stabilă. Dacă locul nu este potrivit, acest 
lucru poate cauza căderea sau rănirea  
dumneavoastră.

•	 Dacă utilizaţi Wonder Core Smart, atunci 
menţineţi o distanţă liberă de 100 cm (1 m) 
în jurul aparatului, ferită de obstacole, copii, 
alte persoane sau animale de casă. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 Nu permiteţi niciodată copiilor să utilizeze 
aparatul fără supraveghere. În caz contrar se 
pot produce vătămări.

•	 Nu permiteţi copiilor mici şi animalelor de casă 
să se găsească în apropierea dumneavoastră, în 
timpul în care utilizaţi aparatul.

•	 Părinţii şi persoanele responsabile trebuie să 
supravegheze copiii, deoarece dorinţa naturală 
a copiilor spre joacă şi plăcerea acestora de a 
experimenta pot crea situaţii şi comportamente 
pentru care aparatul nu a fost conceput.

•	 Dacă este permisă utilizarea de către copii, 
atunci trebuie să se ţină seama de capacităţile  
mentale şi fizice ale acestora, precum şi modul 
lor de abordare. Aceştia trebuie supravegheaţi  
şi instruiţi cu privire la utilizarea corectă a 
aparatului.  
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Nu este permisă sub nicio formă utilizarea 
aparatului ca jucărie.

•	 În nici un caz nu reparaţi dumneavoastră 
aparatul şi nu-l modificaţi în nici un fel. 
Aceasta ar putea provoca mişcări anormale 
şi chiar accidente. În caz de deranjamente şi 
defecte luaţi legătura cu distribuitorul.

•	 Înainte de a utiliza aparatul, vă rugăm să 
vă asiguraţi că toate şuruburile şi rolele din 
burete sunt bine prinse. În caz contrar se pot 
produce accidente, precum căderea pe spate 
sau deteriorări ale aparatului.

•	 Vă rugăm să purtaţi îmbrăcăminte sport 
potrivită în timpul utilizării aparatului. În caz 
contrar se pot produce vătămări şi accidente. 
Dacă purtaţi părul lungi, vă rugăm să-l legaţi 
înainte de fiecare utilizare. În caz contrar 
este posibil să-l prindeţi în rolele de burete.

•	 Înainte de antrenament vă rugăm să vă faceţi 
încălzirea. Dacă vă veţi antrena fără să vă 
încălziţi, corpul va suporta mai greu efortul.

•	 Când faceţi abdomene, asiguraţi-vă să nu 
ţineţi mâinile la spate. În caz contrar este 
posibil să cădeţi sau să vă răniţi.

•	 După fiecare utilizare pliaţi aparatul, pentru a 
evita utilizarea nesupravegheată a aparatului 
de către copii.

•	 Utilizaţi acest aparat numai potrivit destinaţiei  
sale. În caz contrar se poate produce o cădere,  
o deteriorare, o funcţionare defectuoasă sau 
o rănire.

•	 Utilizaţi numai metodele de antrenament 
descrise în aceste instrucţiuni de utilizare. 
În caz contrar se pot produce accidente şi 
vătămări.

•	 Nu permiteţi utilizarea aparatului de 2 persoane  
în acelaşi timp. Acest aparat este conceput 
pentru a fi utilizat de o singură persoană. 
În caz contrar se pot produce accidente şi 
vătămări.

•	 Nu utilizaţi acest aparat pentru scopuri  
comerciale, în care un număr ridicat de  
persoane va putea folosi aparatul. 
Acest aparat este limitat la utilizarea casnică. 
În caz contrar se pot produce accidente şi 
vătămări.
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Înainte de utilizare

Scoateţi Wonder Core Smart din ambalaj
Wonder Core Smart este complet asamblat.

Depliaţi Wonder Core Smart
Urmaţi paşii din ilustraţia din partea stângă. 
Ridicaţi mai întâi braţul din burete şi rotiţi  
butonul rotativ de precizie în partea posterioară  
pentru a fixa braţul. Procedaţi la fel pe partea 
cealaltă. În cazul în care nu puteţi să împingeţi 
în spate butonul rotativ de precizie, eliberaţi-l 
încă odată şi încercaţi din nou.

Reglaţi unghiul şi rezistenţa
Cu ajutorul butonului rotativ de precizie poate 
fi reglat unghiul şi rezistenţa. Rotiţi mânerul 
în sensul acelor de ceasornic, pentru a creşte 
unghiul şi rezistenţa, în sensul invers acelor de 
ceasornic pentru a le scădea.

Ajutor pentru exerciţii
În cazul unei pardoseli netede utilizaţi salteaua 
livrată, aşezând-o sub Wonder Core Smart pentru 
 a împiedica alunecarea aparatului, în special în 
cazul exerciţiului „mers pe bicicletă“.
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Depozitare
•	 Evitaţi temperaturile prea ridicate, umiditatea  

şi razele solare directe. Păstraţi aparatul într-un  
loc curat şi bine aerisit.

•	 Pliaţi aparatul, dacă nu este utilizat şi depozitaţi- 
l într-un loc în afara razei de acţiune a copiilor.

•	 Pliaţi braţul cu burete. 
Urmaţi paşii din ilustraţia de mai jos. Ridicaţi 
un pic braţul cu burete şi trageţi apoi butonul 
rotativ de precizie pe partea interioară pentru 
a coborî braţul cu burete. În cazul în care  
butonul rotativ de precizie este strâns prea tare,  
rotiţi-l în sensul invers acelor de ceasornic.

 

Întreţinere
Dacă acest produs se murdăreşte, dizolvaţi 
un detergent delicat şi aplicaţi-l pe o cârpă, 
cu care curăţaţi aparatul. Apoi ştergeţi-l cu o 
cârpă uscată.
Detergenţi alcalini sau solvenţi, precum solvenţi  
diluaţi, uleiuri volatile etc. este posibil să  
deterioreze acest produs. De aceea vă rugăm 
să nu le folosiţi.

Întreţinere / Verificare
Dacă utilizaţi produsul după o perioadă de 
inactivitate, asiguraţi-vă că produsul este în 
ordine şi că poate fi folosit în siguranţă.
Dacă produsul se udă, atunci folosiţi o cârpă 
uscată pentru a-l şterge şi a evita să devină 
alunecos.
În caz de defectare contactaţi distribuitorul. 
Dacă aveţi întrebări în legătură cu produsul,  
vă rugăm să luaţi contact cu serviciul clienţi.

Debarasare
Din cauza diverselor norme privind reciclarea 
specifice fiecărei ţări, vă rugăm să reciclaţi 
acest produs în conformitate cu normele  
corespunzătoare din fiecare ţară.

Specificaţii
Mărime În timpul utilizării:

l: 52 x a: 55 x î: 38 cm
Pliat:
l: 49 x a: 55 x î: 12 cm

Gerutate cca. 5,9 kg

Material oţel – ABS – TPR – PP - POM 
burete

Greutate maximă 120 kg

Ţara de origine China
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KULLANIM KILAVUZU

Güvenlik talimatları

•	 Cihazı kullanmadan önce doğru kullanım için 
lütfen “güvenlik talimatlarını” okuyun.

•	 Kullanma kılavuzunu okuduktan sonra, her 
an elinizin altında bulunması için onu güvenli 
bir yerde muhafaza edin.

•	 Cihazı başka birine verirken, mutlaka kullanma  
kılavuzu da yanında olmasına dikkat edin.

•	 Cihazı kullanmadan önce mutlaka “güvenlik 
talimatlarını” okuyun.

•	 Burada belirtilen güvenlik talimatları cihazın 
güvenli kullanımı için önemlidir.

•	 Bu cihazın yerine getirdiği norm EN ISO 
20957-1 Sınıf H (H = Home)

  Uyarı

Mutlaka uyulması gereken uyarı talimatları
•	 Bu ürün sağlıklı insanlara uygun olup, ona 

göre tasarlanmıştır.
•	 Ürünü kullanmadan önce, lütfen doktorunuz 

ile görüşün.
•	 Dikkat: Kendi güvenliğiniz için cihazı  

kullanmadan önce hasar ve özellikle özellikle 
hassas çevirmeli regülatör, köpüklü plastik 
yastık rulolar, cıvatalar, yaylar ve oturma  
yüzeyi, konusunda düzenli kontrol edin.  
Cihazda hasarlı parça, çentik, kesik, çizik 
ya da oyuk tespit ettiğinizde, Wonder Core 
Smart’ı daha fazla kullanmayın.

•	 Dikkat: Yanlış vücut tutuşu, yaralanmalara 
neden olabilir. Yaralanmaları engellemek için, 
bu kullanma kılavuzundaki güvenlik  
talimatlarını dikkate alın. Wonder Core Smart 
’u ilk defa kullanıyorsanız, her gün en fazla 30 
dakikalık kullanım süreleri önerilmektedir. Aşırı 
antrenman olası kas ağrılarına neden olabilir.

•	 Antrenman sırasında garip bir hisse kapıldığınızda 
ya da vücudunuzda acı hissettiğinizde hemen 
antrenmanı yarıda kesin. Sağlık hasarlarının 
oluşması riski var.

•	 Cihazı alkol kullandıktan sonra kullanmayın. 
Aksi halde kazalara ya da bedensel şikayetlere  

neden olabilir. Bu nedenle mutlaka bu uyarı 
talimatlarına uyun.

•	 Bu cihazı hemen yemek sonrasında kullanmayın  
(yemekten bir saat sonra tekrar antrenmana 
başlayın). Aksi halde kazalara ya da bedensel 
şikayetlere neden olabilir. Bu nedenle mutlaka 
bu uyarı talimatlarına uyun. 

•	 Cihazı alıştırma yapmak için uygun olan bir 
yere konumlandırın. Yeriniz uygun değilse, 
arkaya doğru düşebilir veya yaralanabilirsiniz.

•	 Cihazı antrenman için uygun olan bir yere 
konumlandırın. Yer uygun değil ise arkaya 
düşebilir ya da yaralanabilirsiniz.

•	 Wonder Core Smart’ı kullandığınızda cihazın 
her tarafında en az 100 cm (1 m) genişliğinde  
bir alanda engeller, çocuklar, duran objeler 
ve evcil hayvanların olmadığı bir açıklık 
bulundurun. 

1m

1m
1m

1m

128cm56cm

•	 Çocukların gözetimsiz cihazı kullanmalarına asla 
izin vermeyin. Yaralanmalara neden olabilir.

•	 Cihazı kullanırken küçük çocuk ya da ev  
hayvanlarının cihazın yakınında bulunmalarına  
izin vermeyin.

•	 Ebeveynler ve çocuklardan sorumlu kişiler 
çocukları denetlemelidir, çünkü çocukların 
doğal oyun dürtüsü ve deneyim sevinci,  
cihazın tasarlanma amacına uygun  
olmayan durum ve davranış şekillerine  
yol açabilir.

•	 Çocuklara cihazın kullanılması için izin verilirse,  
ruhsal ve bedensel becerileri ve duruşları 
dikkate alınmalıdır. Çocuklar denetlenmeli 
ve cihazın doğru kullanılması konusunda 
eğitilmelidirler. Cihaz hiçbir koşulda oyuncak 
olarak kullanılmamalıdır.

•	 Cihazı kesinlikle kendiniz tamir etmeyin 
üzerinde değişiklik yapmayın. Bu durum 
normal olmayan hareketlere ya da kazalara 
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neden olabilir. Arıza ya da hasar durumunda 
satıcınızla görüşün.

•	 Cihazı kullanmadan önce lütfen vida ve köpüklü  
plastik yastık ruloların sıkıca sabitlendiğinden  
emin olun. Aksi halde bu durum arkaya doğru  
düşme gibi kazalara ya da hasarlara neden 
olabilir.

•	 Cihazı kullanırken lütfen uygun spor giysileri  
giyin. Aksi halde yaralanmalar ve kazalar 
meydana gelebilir. Uzun saçlarınız var ise, her 
kullanımdan önce saçlarınızı mutlaka toplayın. 
Aksi halde köpüklü plastik yastık rulolarına 
dolanabilirler.

•	 Her antrenmandan önce ısınma hareketleri 
yapın. Isınmadan antrenman yaparsanız, 
vücudunuza zarar verirsiniz.

•	 Mekik alıştırması yapacaksanız, ellerinizi 
sırtınızın arkasında tutmamaya dikkat edin. 
Aksi halde düşebilir ve yaralanabilirsiniz.

•	 Cihazın denetimsiz bir şekilde çocuklar  
tarafından kullanılmasını önlemek için cihazı 
her kullanımdan sonra katlayın.

•	 Bu cihazı sadece amacı doğrultusunda 
kullanın. Aksi halde bu durum düşme, hasar 
görme, hatalı fonksiyon ya da yaralanmaya 
sebep olabilir.

•	 Sadece bu kullanma kılavuzunda belirtilen 
antrenman yöntemlerini uygulayınız. Aksi 
halde kaza ve yaralanmalara neden olabilir.

•	 Aynı anda iki kişinin cihazı kullanmasına izin 
vermeyin. Bu cihaz sadece bir tek kişinin 
kullanacağı şekilde tasarlanmıştır. Aksi halde 
kaza ve yaralanmalara neden olabilir.

•	 Bu cihazı, çok sayıda kişinin kullanımına mahal  
verecek ticari amaçlar için kullanmayınız. Bu cihaz  
ev içerisinde kullanım ile sınırlandırılmıştır. 
Aksi halde kaza ve yaralanmalara neden olabilir.
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Kullanımdan önce

Wonder Core Smart‘ı ambalajından çıkarın
Wonder Core Smart komple birleştirilmiştir.

Wonder Core Smart‘ı dışa doğru açın
Sol şekilde gösterildiği gibi işlem yapın. Önce 
köpüklü plastik yastık kolu kaldırın ve kolu 
sabitlemek için hassas çevirme düğmesini 
arkaya doğru yönlendirin. Diğer tarafta aynı 
işlemi yapın. Hassas çevirme düğmesini geri 
itemiyorsanız, tekrar gevşetip yeniden deneyin.

Açıyı ve direnci ayarlayın
Hassas çevirme düğmesi ile açı ve direnç  
ayarlanabilir. Açıyı ve direnci artırmak için  
düğmeyi saat dönüş yönünde çevirin,  
azaltmak için ise saat yönünün tersine çevirin.

Alıştırmalarda yardım pozisyonu
Cihazın kaymasını önlemek için, özellikle 
„bisiklet sürme“ alıştırmasını yaparken düz bir 
zeminde birlikte teslim edilen minderi kullanın 
ve bunu Wonder Core Smart‘ın altına koyun.
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Saklama
•	 Lütfen yüksek sıcaklıklardan, nemden ve 

direkt güneş ışınlarından kaçının. Cihazı, 
havalandırması iyi olan temiz bir yerde  
muhafaza edin.

•	 Cihazı kullanmadığınız zamanlarda katlayın 
ve çocukların ulaşabileceği yerlerden uzak 
bir yerde muhafaza edin.

•	 Yastık kolunu katlayın. 
Aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi işlem 
yapın. Köpüklü yastık kolunu biraz yukarı 
çekin ve ardından köpüklü plastik yastık kolu 
indirmek için hassas çevirme regülatörünü  
iç kısma doğru çekin. Hassas çevirme 
regülatörü aşırı sıkı oturursa saat dönüş 
yönünün tersine çevirin.

 

Bakım
Ürün kirlediğinde, nötr olan bir temizlik deterjanını  
su ile inceltin ve bir bez yardımı ile cihazı  
temizleyin. Ardından kuru bir bez ile kurulayın.
Alkalik temizlik maddeleri ya da solüsyonlar 
örneğin inceltilmiş solüsyonlar, uçucu yağ vb. 
bu cihaza zarar verebilir. Bu nedenle lütfen 
kullanmayın.

Bakım / Kontrol
Uzun bir süre kullanılmamış olan bir cihazı, 
tekrar kullanmadan önce cihazın iyi durumda 
olup olmadığını ve güvenle kullanılabileceğinden  
emin olun.
Ürün ıslak ise, kurulamak için kuru bir bez alın 
çünkü kaygandır. Hata veya arıza durumunda 
satıcı ile iletişime geçin. Ürünle ilgili sorularınız 
var ise, lütfen müşteri hizmetleriyle görüşün.

Atıkların tasfiyesi
Her ülkenin birbirinden farklı geri dönüşüm 
yasaları nedeniyle, ürünün kullanıldığı ülkenin 
yasaları geçerlidir. 

Spesifikasyonlar
Boyutlar Kullanım sırasında: 

(G×D×Y) 52 × 55 × 38 cm 
Katlı halde: 
(G×D×Y) 49 × 55 × 12 cm

Ağırlık yakl. 5,9 kg

Malzeme Çelik – ABS – TPR – PP - POM 
Köpüklü plastik

Maksimum ağırlık 120 kg

Menşei Çin
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